
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 

CHÚA NHẬT III PS 

Chủ tế: 

My brothers and sisters, let us pray that our hearts may burn with zeal as we listen 

to the word of God, so that we may open our hearts to the needs of the Church and 

in our community: 

Xướng viên: 

1. For the Church, welcoming the risen Christ in the scriptures and in the 

breaking of bread; for all Church members who are isolated at home; and for 

all who seek to proclaim the good news of Jesus. Let us pray to the Lord. 

2. For peace in places where there is conflict; for open hearts to aid nations 

where there is hunger, poverty, violence and the recent earthquake in Taiwan; 

and for the sick and the safety of those who care for them. Let us pray to the 

Lord. 

3. For those preparing for First Communion and Confirmation in our parish; and 

for the blossoming of God’s love in the hearts of all families. Let us pray to 

the Lord. 

4. For families who spend time with each other despite other attractions and 

interests; and for the Spirit’s guidance and wisdom for all parents raising 

children. Let us pray to the Lord. 

5. Xin cho các ân nhân của giáo xứ / những người còn sống cũng như đã qua đời, 

đặc biệt là các ân nhân đang tích cực đóng góp cho dự án xây dựng Trung 

Tâm Sinh Hoạt Đức Mẹ Lộ Đức. Xin Chúa cũng soi lòng mở trí / để giáo xứ 

có thêm nhiều ân nhân quảng đại / sẵn sàng giúp cho dự án được mau hoàn 

thành tốt đẹp. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

6. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện riêng… 

(thinh lặng 6-8 giây). Cùng với những ý nguyện này, xin Chúa cũng nhận lời 

cầu nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả những ai đã qua đời được 

hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

God, ever faithful to your promises, hear our prayers and open our minds to the 

power of repentance, that, with hearts open to the message of Christ, we may be his 

witnesses to the farthest reaches of the earth. Through Christ our Lord. Amen. 
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